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Kata Pengantar

Kamus Praktis Bahasa Tionghoa-Indonesia ini adalah sebuah.
kamus bahasa yang kecil dan sesuai untuk digunakan para peém-
baca Indonesia, baik dari tingkat pemula maupun pelajar yang
telah mencapai tingkat menengah dalam bahasa Tionghoa. Kamus
ini bergina juga untuk keperluan para pelajar bahasa Indonesia di
Tiongkok. Selain dari pada itu,bagi para guru di bidang penga-
jaran bahasa Tionghoa untuk pelajar asing, para’ pekerja’'di
Tiongkok yang berhubungan dengan urusan' luarnegeri, para
panduwisata, penterjemah dan lain sébagainya, kamus ini' dapat
juga dipakai'sebagai bahan referensi yang bermanfaat.

Kamus ‘ini “sangat mengutamakan kepraktisannya, maka
dalam penyusunannya sedapat mungkin disesuaikan dengan’tu-
juan antara lain; jumlah kata masukan yang sedang,isi kamus
mengikuti'perkembangan zaman dan' dengan padanan yang tepat
dan ringkas. Dalam kamus ini terdapat kira-kira 'lebih dari satu
juta tiga ratus ribu huruf,kata masukan kurang iebih berjumlah
delapan belas ribu,diantaranya termasuk huruf kepala masukan,
kata atau kelompok kata,ungkapan dan sebagainya: Di dalam ka-
mus ini terdapat kurang lebih dua ribu huruf Tionghoa yang la-
zim terpakai: Pemasukan kata dititikberatkan pada kata-kata no-
tional , meliputi istilah-istilah profesional yang umumidipakai. Se-

lainitu terdapat juga sejumlah kata-kata partikel di dalam kamus



ini. Pada umumnya, kamus ini akan dapat memenuhi kebutuhan
para pembaca yang berkepentingan, baik di dalam pekerjaan
ataupun di dalam pelajarannya. Kata-kata masukan di dalam ka-
mus ini semuanya disusun menurut urutan abjad Ejaan Bahasa
Tionghoa (Hanyu Pinyin),sehingga mudah digunakan dalam pen-
carian kata-kata. Sedangkan ejaan bahasa Indonesia yg dipergu-
nakan di dalam kamus ini berdasarkan pada Pedoman Umum
Ejaan Bahasa Indonesia Yang Disempurnakan, edisi kedua
(1987).

Mengingat kebutuhan aktual para pembaca,di dalam kamus
-ini kami tambah beberapa Lampiran,terdiri atas Daftar Abjad
Ejaan Bahasa Tionghoa,Kata-Kata dan Ucapan-Ucapan Umum,
Hari Besar Utama di Tiongkok. .

Dalam proses penyusunan kamus ini kami telah menggu-
nakan berbagai macam kamus sebagai bahan referensi,dengan itu
kami telah memperoleh banyak bantuan dan ilham yang berman-
faat,nama buku-buku itu kami cantumkan di dalam Daftar Buku-
Buku Acuan Utama, di sini dengan tulus kami menyampaikan
banyak terima kasih kepada para penyusun buku-buku itu. Dan
tak lupa kami juga berterima kasih kepada ahli bahasa Bapak Xu
Jingneng yang dengan penuh antusias memberi perhatian dan
petunjuk terhadap kegiatan kami.

Perampungan naskah Kamus Praktis Bahasa Tionghoa-
Indonesia ini dilakukan oleh tim penyusunan kamus, di bawah
pimpinan mantan Wakii Dekan Fakultas Bahasa-Bahasa Timur
dari Institut Bahasa Asing di Guangzhou, Profesor Muda Huang

Yuanhuan, beliau juga berwajib merevisi seluruh naskah ini Di



samping itu juga kami khusus mengundang Wakil Kepala Akade-
mi Bahasa Tionghoa dari Universitas Jinan, Profesor Muda Lin
Dunxiang sebagai penasehat dalam penyusunan kamus. Kata-Ka-
ta masukan yang disusun menurut urutan abjad Ejaan Bahasa
Tionghoa itu,bagian C,J,Q,W,X (sebagian)dan Y disusun oleh
Huang Zhaolong, bagian A,E,F,G,M,N,O,P,S dan X (seba-
gian)disusun oleh Yan Tianhui,bagian D,K,L, T, X (sebagian)
dan Z disusun oleh Huang Zhenming, bagian B,H dan R disusun
oleh Wang Chunhe. Bagian lampiran disusun oleh Huang Zhao-
long dan Yan Tianhui.

Walaupun kami telah berusaha semaximal mungkin dalam
menyusun kamus ini, namun kami menyadari taraf kemampuan
kami masih sangat terbatas dan pengalaman masih kurang,maka
kami yakin mungkin masih terdapat banyak kekurangan dan
kekeliruan di dalam kamus ini. Akhiruikaiam besar harapan kami
semoga ahli-ahli yang bersanékutan dan para pemakai kamus ini

akan sudi untuk memberi kritik dan petunjuk kepada kami.

Penyusun
Desember 1994
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Petunjuk Pemakaian Kamus

1. Kata lema di dl kamus ini diabjadkan sesuai dng urutan abjad Hanyu
Pinyin. Kata lema yg berbunyi sama dan bernada lain,disusun berdasarkan
-urutan tingkat nada yg berada dl bahasa Tionghoa, yakni nada tinggi (nada
pertama),nada naik (nada kedua),nada turun-naik (nada ketiga),nada rendah
(nada keempat) ,dan nada netral. Kata lema yg berbunyi dan bernada sama,
disusun berurutan sesuai dng jumlah gores tulisan kata itu;jika jumlah gores
tulisannya juga sama, kata tersebut disusun berurutan, berdasarkan gores
pertama pd kata itu,sesuai dng urutan gores huruf yg terdapat dl Daftar In-
deks Gores Tulisan Huruf Tionghoa.

2. Huruf tunggal yg bernada netral,atau kata yg terdiri dr duva silabel,
tapi satu di antara silabelnya bernada netral, diperlakukan sbg kata lema/
sublema secara tersendiri, msl kata bantu“f8§”de, dan kata benda “12i%”
baishe.

3. Huruf kepala kata lema tercetak dl ukuran huruf yg agak lebih besar;
sedangkan kata sublema,baik ‘yg terdiri atas dua ataupun lebih dr dua si-
label ,semuanya tercetak dl tanda kurungl J.

4. Huruf/kata yg diawali oleh tanda * ,yalah huruf/kata yg lazim ter-
pakai.

5. Bilamana suatu kata bersifat polisemi, berbagai definisi diberikan
berurut dng tanda ordinal (1) (2) (3)++ ;sedangkan subdefinisi,bilamana ada,
diberikan berurut dng tanda ordinal @)@)--

6. DI bahasa Tionghoa modern, huruf yg baik pemakaiannya ataupun
maknanya bergantung pd huruf lain, diperlakukan hanya sbg huruf kepala
lema, padanya tidak diberikan definisi, msl “#”ba, “jif ” gan. Huruf shg
kepala lema yg maknanya tidak terikat dng huruf lain,tapi tak dapat dipakai
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secara tersendiri, yakni huruf yg hanya tertampak dl kata majemuk atau
gabungan kata yg bersifat idiomatis,padanya diberikan juga definisi agar su-
paya dapat mempermudah pembaca menangkap makna kata atau frase yg
mengandung huruf tersebut. Pd huruf kepala lema semacam ini dibubuhkan
< sbg tanda ciriymsl “BE7bi<s. ]

7. Huruf/kata yg berwujud sama,tapi berbunyi/bernada lain,sesuai dng
bunyinya/nadanya yg berbeda masing-masing diperlakukan sbg kata lema se-
cara terpisah. Pd akhir kata lema semacam ini terdapat “ 35 J.+==”,ms]l “F”
gan AW gan,“Y\”"ba A W pa. Bilamana pd suatu lema/sublema terdapat hu-
ruf /kata yg dapat dituliskan/dilisankan secara lain,di belakangnya terdapat
keterangan “H A -+ Yatau“ 4 i -+ 7 ,msl “8R "ai WAE“HE”, “hi /5 bR "1a houtui
LSRR

8. Huruf kepala lema yg memiliki wujud kompleks orisinal atau wujud
varian yg lazim,semuanya diterangkan dl tanda kurung,msl “ML”(ZE), “IL”
(18 B%) ,“B” adalah bentuk huruf kompleks orisinal ,dan*#X ”adalah wujud
huruf varian.

9. Kata yg dl bentuk lisan berakhiran“)J.”;sedang dl bentuk tulisan juga
lazim berakhiran®),”,dl bentuk kata lema/sublema pun berakhiran®)L.”,msl
“¥F)L”,“4JL”. Kata yg hanya dl bentuk lisan berakhiran“ J.”,tapi bentuk
tulisannya tidak berakhiran®)L.”,dl bentuk kata lema/sublema dibubuhi(~
JL) yms] K" dashén(~ JL).

10. Kata sublema yg terdiri dr satu kata,ejaannya bergandeng menjadi
satu,msl “{&{# "cashi;sublema yg bukan terdiri dr satu kata,ejaannya tidak
bergandeng menjadi satu, msl“IzZ 8 ¥ "chi de xido. Struktur kelompok kata
yg terdiri atas verba plus obyek,ejaannya terpisahkan dng tanda“=",msl“{i
45 ”dt=sha ;struktur kelompok kata yg berupa verba plus komplemen,ejaan-
nya dipisahkan dng tanda®//”,msl “JT7F” da // kai.

11. “—"yi dan “A”bu yg ‘terdapat dl setiap lema/sublema, hanya
dibubuhi tanda nada asli,tidak dibubuhi tanda nada varian.

12. Ejaan bahasa Tionghoa yg dipergunakan di dl kamus ini bersesuaian
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dng Daftar Standardisasi Fonetis Untuk Kata-Kata di Putonghua yg
Berlafal Varian edisi terbaru,yg pd bulan Desember 1985 telah dimaklumkan
oleh Komisi Pembinaan Bahasa dan Huruf Negara,Komisi Pendidikan Negara
dan Departemen Radio dan Televisi.

13. Definisi untuk kata lema/sublema kebanyakan diberikan dl bahasa
Indonesia, keterangan tambaban yg diperlukan semuanya ditaruh dl tanda ku-
rung { ). Bagi sebagian kata-lema/sublema ,terutama yg terdiri dr partikel,
sejumlah kecil ‘rangkaian kata atau kalimat yg sederhana diberikannya shg
contoh, agar supaya dapat mempermudah ‘pembaca menangkap dng: tepat
makna yg terkandung di dalamnya. Untuk contoh-contoh itu dipakai tilde un-
tuk menggantikan kata lema/sublema. msl “{&”hé: “~ B ; “B "han B A~
",

14. Bilamana perlu,kata yg terpakai dl bidang profesional tertentu atau
kata istilah ditandai dng keterangan dl bahasa Indonesia yg ditaruhkan dl tan-
da kurung,msl “ & H ”fanbi (matematika).

15. Istilah ilmiah dl bahasa Latin untuk sementara hewan dan tumbuh-
tumbuhan dicetak miring dan terletak di belakang sesudah penjelasan dl ba-

hasa Indonesia.
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Singkatan Kata

di dalam

dll dan lain-lain
dng dengan

dp dari pada
dr dari

dsb dan sebagainya
kp kependekan
kpd kepada

krn karena

msl misalnya

pd pada

sbg sebagai

spt seperti

thd terhadap
tsb tersebut

tt tentang

yg . yang
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Indeks Gores Tulisan Huruf Tionghoa

i

1 gores
vi
ling
yi
g
2 gores
1
er
shi
ding
chang
ql
(@D
bu
(1
rén
ba
.ra
ér
j
i
jia
bi
(71
digo
le

482
259
488

106
372
94
51
315

34

342

349
105
189
193
222

23

92
248
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lido 257
71 dao 83
A 251
75 nai 287
X you 505
=\
3 gores
[—1
= san 351
F gan 128
gan 130
F ya 506
%  kui 241
I gong 137
+ shi 375
+ ta 419
A cai 4]
T xia 444
S cln 73
* da 76
dai 78
st zhang 527
7 wan 427
5 yi 507
yu 508
[l
I shang 359

/N

o A E = O

~—

N=<TOMFTFT RWEERXZIRIA

(TR TR

xido

kou

jin

shan
(/1

gian

qi

chuan

yi

ge

yi

shao

fan

X1

wan

jia

ji
(1

. gudng

wang
meén
ya
zhi

[71
shi
ji

yi

453
237
214
356

321
317

65
489
135
489
361
110
441
426
222
191

150
428
274
469
537

370
193
488
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1

xiang
[C]
4 gores

feng
wang
kai
Jing
tian
fa

yuan

yan
zhuan

zhi

138
432
558
481
344
115
442

46

47
268

297
449

119
428
229
220
408
122
511
437
515
552
516
522
490
285
439
538
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ting
bu
tai
quan
li
you
dai

(11
zhi
shdo
shao
ri
yué
zhong
zhong
neéi
bei -
shui
jian

412

35
400
338
252
503

78
502

53
470
422
134
334
307

23
224
172
327
327
424

540
361
362
345
513
544
546
290

18
388
201
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(/1
wi
ni
shou

mao
shéng
yao
chang
zhdang
rén
shén
pian
pa
chou
hua
bi
réng
jin
jin
zhdo
zhud
fan
jié
cong
fu

jin
fen
fen
fa
cang
x10ng

439
295
380
319
271
367
478

50
527
343
365
308
314

64
174

24
345
215
214
529
552
110
213

71
124
214
117
119
108

44
462
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gong
yué

féng
gian
dan
yan
_feng
wa
gou
gou
shi
(-1
lin
wén
fang
yi
shuan
hud
wéi
wei
ddu
dou
i
ding
ha
fu
rén
rong
i
Xin

(71

138
514
440
119
324

79
515
121
436
141

142

376

262
434
112
490
387
186
430
432

97

97
194

94

172
124
344
347
189
457
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chi
yin
chdu
ba
koéng
dui
ban

ya

yu

quan

shuang

sha
Q%) |

yi

yun

huan
hniE

5 gores

[—1

yu

kan

wei

mo

i

da
da
qido
zhéng
zhéng
pua

ba

58
494
61
5
237
100
1§
506
507
338
387
382
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515
177

508
231
432
283
376
189

75

75
326
534
535
314
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pa
gong
réng
qu
gan
shi
ai
gu
jié
bén
shu
zha
k&
bing;
zud
li
dan
shi
you
ba
hang
long
ping
mié
ya
zha
dong
[l
ka
qid
bé&i
zhan

299
139
345
336
129
376
143
210

20
385
522
234

32
565
252

80
372
505

40
160
262
311
279
471
522

95

229
320

18
524



